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Belehrung, 1. Anfragen iber den Aulenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Vermmdét%n;
Erkvankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Rickporto) an dag
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarische
vom Roten Kreuze in Budapest zun richten. ¥ )

. 2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matvikelfithrer) beka.nntgege
werden. '

Utmutatds, 1. Tudakozidisok a megsebesilt illetéleg a meghetegedett holtartozkodasdrél és sebesilésire] y
betegségzérl elényomtatott kettfs levelezblapon vagy téviratilag (vélasz fizetve) az osztrik vords keresst tarsashy tudgl
irodajihoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakoz6 iroddjihoz Budapestre intézenddk. b

2. A halottak eltemetésének napjat és Lielyét az illetékes lelkészi (anyakinyv vezetd) hivatal adja tudbul.

\

3 Pouteni. 1. Poptivky o pobytu a porandni nebo nemoci porandnyeh neb onemocnélych budte zasfliny dvojndsohn
s kovespondentnimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédf) na zpravodajni ufad Rakouské spoletnosti torve
ey kifZe ve Vidni nebe na ty# titad Uherské spoletnosti éerveného kfize v Budapesti.

. 2. Den a misto pohtbu mrtvych oznami ptislugng duchovai sprava (spravee matriky).

s 3

Pouezenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie os6b zranionych, wzglednie zaslablych n
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwéjnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem zwrotne
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biuta wywiadows
Woegierskiego Towarzystwa czerwonego kyzyza w Budapeszcie. :

"9, Dzien i miejsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomosci przynalezny duszpasterz (prowadzgey metryki).

Toyea. 1. Bamare mpo Micme DPO0yBAis PANSHAX TH XOPHX, O IX Bpamemio Wi TaN Hexysl Tpeda BECATATH (0 BEBITHO0 4]
Agperp. Tosapucrsa Uepsororo Xpeera y Bixai abo o susirmoro Gopa Yrop. Tosapmersa Tepsonoro Xpecta B Bygamemri nevan
Topifimny TepemcIne TMCTROM ad0 TexerpadoM (3 OTMIAYCHEN TODTOX Ha BIMNOBIAR). .

2. Jlexs i Micme HOXOPONIB TOMEPUIAX GY/yTh OTOIOITEHI NPHHANEKHENM JyIINACTHDCKEN YDAOM (MeTPHEKAIBRIN KEETOBOFI

Uputa, 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotitno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom § odgt
vorom ili brzojayno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni wed Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Bel
na obavi esni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti.

9. Dan'i m jesto pokopa preminulih obznanit é2 nadlezni duSobriZnitki ured (voditelj maticd).

Avis. 1. Intrebiiti in privinta petrecerei si rinitei sau boalei ranifilor, respective a holndvifilor sunt a se adr
cu carfi nostale duple, tipirite anume spre scopul acesta, sau cu telegramd (cu porto pentru vaspuns) bitoului de informafl
a societitii austriace crucea rogi in Viena sau biroului de informafiune a societifii unguresci erucea roga in Budapesta

z. Ziua si locul inmormantirei repozatului se publicd de citre preotul competent (jeful matriculelor civile).

Poduk. 1. Vprafimja o bivaliféu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno ololelih je posiljafi 5
tislkanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s pladanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega dns
Riedega kiiza na Dusaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega druitva Rdefoga kriZa v Budimpest. :

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice). !

Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chérobu porafienich. potaiiie chorich maju $a skze §
drukovane duplovave dopisnice alebo felegrafitne (z nazpad -portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuskej (““Stémcu
spolofnosti Gervencho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Serveneho kriza v Budd

2. Deii a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriénu faru (matrikara). '

)

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei ferifi, rispettivamente degli :‘lnm
saranno dirotte per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo 0 dispacel tel8
(con risposta pagata) ali'ufficio dinformazione della Societa austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure )
d’in‘ormazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. 4 itore ¢

2. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notilicati in via della competente cura d’anime  (tenitore =

* maticcle). ’ : ; :
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